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Play & Practice
0-18kg

Chat & Observe
0-9kg

Rocker
0-9kg

Tiny Rocker
 by Tiny Love

Easy Assembly Video

Tiny Rocker
3 Modes of Use: 
Play & Practice
Chat & Observe
Rocker
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English

WARNINGS
• Never leave your child unattended.

• The maximum weight of the child is 9kg.
• Do not use the reclined cradle once your child can sit 

unaided.
• This reclined cradle is not intended for prolonged periods of 

sleeping.
• This reclined cradle does not replace a cot or a bed. Should 

your child need to sleep, then it should be placed in a 
suitable cot or bed.

• It is dangerous to use this reclined cradle on an elevated 
surface, e.g. a table.

• Always use the restraint system.
• Never use the toy bar to carry the reclined cradle.
• Do not use the reclined cradle if any components are broken 

or missing.
• Do not use accessories or replacement parts other than those 

approved by the manufacturer.
• Adult assembly required. Small parts. Chocking Hazard.
• Young children should not be allowed to play unsupervised 

in the vicinity of the product.
• Stay near and watch baby during use. This product is not 

safe for sleep or unsupervised use. If baby falls asleep, 
remove baby as soon as possible and place baby on a firm, 
flat sleep surface such as a crib or bassinet.

Other battery information:
• Batteries should be replaced by adults only.
• We recommend alkaline batteries for longer battery life.
• Do not mix old and new batteries.
• Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable 

(nickel-cadmium) batteries.
• Non rechargeable batteries are not to be recharged.
• Rechargeable batteries are to be removed from the unit 

before being charged.
• Rechargeable batteries are only to be charged under  

adult supervision.
• Use only batteries of the same or equivalent type  

as recommended.
• Batteries are to be inserted with the correct polarity.
• The supply terminals are not to be short-circuited.
• Check that all contact surfaces are clean and bright before 

installing batteries.
• Exhausted batteries are to be removed from a product.
• Do not burn batteries. Dispose of batteries in a safe and 

appropriate manner.
• Install new batteries and retry function before calling 

Consumer Relations on electronics.
• At the end of their useful life, dispose of the product/

batteries in an appropriate collection point.
• Remove the batteries for long-term storage or periods  

of non-use.
• Philips head screwdriver required for assembly  

(not included).
• Batteries not included.

Care and storage:
1. Washing instructions: All fabrics are machine washable.

2. DO NOT submerge any part of the product in water.
3. Remove the batteries for long-term storage or periods of 

non-use.
4. After washing, make sure that mattress properly dry before 

reassembly.

Tiny Rocker
3 Modes of Use: Play & Practice I Chat & Observe I Rocker

INSTRUCTION GUIDE

IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
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OSTRZEŻENIE!
• Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki.

• Maksymalna waga dziecka wynosi 9 kg.
• Nie używaj tego leżaczka gdy twoje dziecko może 

samodzielnie siedzieć.
• Ten leżaczek nie jest przeznaczony na miejsce dłuższego 

snu dziecka. 
• Ten leżaczek nie zastępuje łóżeczka dziecinnego, kołyski lub 

łóżka. Jeśli twoje dziecko potrzebuje snu, to powinno być 
umieszczone w odpowiednim łóżeczku dziecinnym lub łóżku.

• Stawianie leżaczka na podwyższeniu, np. na stole, jest 
niebezpieczne.

• Zawsze używaj systemu zabezpieczeń.
• Zawsze zapinaj paski ochronne. Niebezpieczeństwo upadku: 

używaj tylko na równym podłożu. Nigdy nie używaj na 
nierównym podłożu.

• Nigdy nie używaj pręta z zabawkami do przenoszenia 
leżaczka.

• Składanie wyłącznie przez osoby dorosłe. Drobne elementy. 
Niebezpieczeństwo udławienia się.

• Aby uniknąć obrażeń, upewnij się, czy twoje dziecko jest 
odsunięte kiedy rozkłada się lub składa się niniejszy wyrób. 

• W celu prawidłowego montażu i użytkowania produktu 
zapoznaj się z instrukcją. Upewnij się, że wszystkie części są 
prawidłowo zamontowane. 

• Sprawdzaj regularnie czy wszystkie części i połączenia nie są 
uszkodzone. 

• Nie używaj leżaczka, jeżeli jakakolwiek jego część jest 
uszkodzona lub gdy jej brakuje.

• Nie używaj akcesoriów ani części zamiennych innych niż te, 
które mają aprobatę producenta.

• Małe dzieci nie powinny bawić się bez nadzoru w pobliżu tego 
produktu.

• Nie należy nigdy dokładać dodatkowych poduszek, podkładek 
lub kocyków. 

• Aby uniknąć ryzyka uduszenia, przed montażem należy usunąć 
wszelkie opakowania z tworzyw sztucznych, które powinny być 
zniszczone lub trzymane z dala od dzieci. 

• Należy pozostać obok dziecka i obserwować w czasie 
używania produktu. Ten produkt nie jest bezpieczny dla 
dziecka do spania w nim ani pozostawania bez nadzoru. 
Jeżeli dziecko zaśnie, należy je zabrać jak najprędzej i ułożyć 
na płaskiej powierzchni do spania, w łóżeczku lub gondoli.

Inne informacje dotyczące baterii:
• Wymagane baterie: 3 sztuki typu AAA / LR03 (1,5V) oraz 1 

sztuka typu C / LR14 (1,5V). 
• Należy używać wyłącznie baterii zalecanego typu (zaleca się 

używanie nowych baterii).
• Baterie powinny być wymieniane wyłącznie przez osoby 

dorosłe.
• Zalecamy używanie baterii alkalicznych jako mających dłuższy 

czas eksploatacji.
• Nie należy mieszać starych i nowych baterii.
• Nie należy mieszać baterii alkalicznych, standardowych 

(węglowo-cynkowych) i baterii przeznaczonych do ładowania 
(niklowokadmowych).

• Baterie nie przewidziane do ładowania nie mogą być 
ładowane. 

• Baterie przeznaczone do ładowania należy przed ładowaniem 
wyjąć z produktu.

• Baterie przeznaczone do ładowania mogą być ładowane 
wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej.

• Należy stosować tylko baterie takie same lub odpowiadające 
zalecanym.

• Baterie należy umieszczać w produkcie z zachowaniem 
prawidłowej biegunowości.

• Nie wolno zwierać zacisków zasilania.
• Przed zainstalowaniem baterii należy sprawdzić, czy wszystkie 

powierzchnie kontaktowe są czyste.
• Wyczerpane baterie należy usunąć z zabawki.
• Zużyte baterie składować należy w miejscach do tego 

przeznaczonych. Nie należy wrzucać ich do ognia.
• Należy włożyć nowe baterie do produktu i ponownie 

wypróbować działanie danej funkcji przed skontaktowaniem 
się z Serwisem Klienta ds. elektroniki.

• Kiedy produkt / baterie zużyją się należy go zanieść do 
właściwego punktu zbiórki.

• Przy nie używaniu lub składowaniu przez dłuższy okres czasu 
należy wyjąć baterie.

• Do montażu wymagany jest śrubokręt „Phillips” (gwiazdkowy).
• Uszkodzone baterie mogą wydzielać substancje szkodliwe dla 

dziecka oraz zabawki (niebezpieczeństwo uszkodzenia układu 
elektrycznego). Zalecamy używanie wysokiej jakości baterii 
alkalicznych. 

* Baterii nie załączono.

Utrzymanie i przechowywanie:
1. Instrukcje czyszczenia: Wszystkie tkaniny można prać w pralce.

2. NIE WOLNO zanurzać w wodzie żadnej części produktu.
3. Przy nie używaniu lub składowaniu przez dłuższy okres czasu 

należy wyjąć baterie.
4. Po wypraniu, przed ponownym złożeniem, upewnij się, że 

materac jest całkowicie suchy.

Polski

Pro informace o službách zákazníkům navštivte naše webové stránky: www.tinylove.com

VAROVÁNÍ
• Nikdy nenechávejte dítě bez dozoru.

• Maximální hmotnost dítěte je 9 kg.
• Nepoužívejte kolébku jakmile Vaše dítě může sedět  

bez pomoci.
• Tato koleba neni určena pro delši obdobi spanku.
• Táto koléba není určená pro delší období spánku a 

nenahrazuje dětskou postýlku nebo postel. Pokud Vaše 
dítě má spát, pak to má být ve vhodné dětské postýlce 
nebo na postely.

• Je nebezpečné používat uklidnijíci kolébku na vyvýšené 
ploše, například stůl.

• Vždy použijte kontrolní systém.
• Nikdy nepoužívejte bar s hračkami pro nosení kolébky.
• Nepouživejte kolebku pokud nějake komponenty jsou 

rozbite nebo chybi.
• Nepoužívejte jiný doplňky nebo náhradní části jako ti co 

jsou potvrzené výrobcem.
• Montáž je vyžadována dospělým člověkem. Malé části. 

Nebezpečí udušení.
• Nedovolte dětem hrát se bez dohledu v okolí produktu.
• Během používání zůstaňte v blízkosti dítěte a 

dohlížejte na něj. Tento výrobek není bezpečný pro 
spaní nebo k použití bez dozoru. Pokud dítě usne, 
co nejrychleji jej přemístěte na rovný, pevný povrch 
vhodný ke spánku, například do postýlky nebo 
kolébky.

Další informace o baterii: 
• Jenom dospělí mohou vyměnit batérie.
• Doporučujeme alkalické baterie pro delší životnost baterie.
• Nekombinujte žádný staré a nové baterie.
• Nekombinujte alkálie, standardní (uhlík-zinek) anebo 

(nikl-kadmium) batérie.
• Batérie co se nedají dobíjet nedobíjejte.
• Batérie se dají dobíjet, musí být před dobíjením 

vybrané z přístroje.
• Batérie co mohou dobíjet, mohou být dobíjené jenom 

za dohledu dospělých.
• Používejte jenom batérie toho jistého anebo 

ekvivalentního druhu jako je doporučeno.
• Batérie mají být vložené se správní polaritou.
• Přípojky nesmějí být zkratované.
• Používejte jenom batérie toho jistého anebo 

ekvivalentního druhu jako je doporučeno.
• Batérie mají být vložené se správní polaritou.
• Neupalujte žádné batérie. Odstraňte batérie správní a 

bezpeční cestou.
• Nainstalujte nové baterie a znovu zkuste funkci, předtím 

jako zavoláte spotřebitelské vztahy v oblasti elektroniky. 
• Na konci životnosti produktu/ baterií, postarejte se o 

jich likvidaci na příslušném sběrném místě.
• Odstraňte baterie pro dobu dlouhodobého uskladnění 

nebo když je produkt  mimo použití.
• K montáži pot ebujete šroubovák (není sou ástí výrobku).
• Batérie nejsou zahrnuti.

Péče a skladováné:
1. Instrukce praní: Všechny tkaniny se mohou prát v pračce.

2. NEPONOŘUJTE žádnou část výrobku ve vodě.
3. Odstraňte baterie pro dobu dlouhodobého uskladnění 

nebo když je produkt mimo použití.
4. Ujistěte se, že matraci po vyprání necháte zcela 

uschnout, než ji znovu sestavíte.

České

Czech

IMPORT I DYSTRYBUCJA: J.Musioł Przedsiębiorstwo 
Produkcyjno Handlowo Usługowe MARKO Spółka Jawna, ul. 
Rybnicka 2D, 44-300 Wodzisław Śląski www.marko-baby.pl

Bujak Tiny
3 tryby do wykorzystania: Zabawa i ćwiczenia I Rozmowa i obserwacja I Bujak

INSTRUKCJA OBSŁUGI

WAŻNE! ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ.

Houpadlo Tiny
3 režimy použití: Hrajte a procvičujte I Chatujte a pozorujte I Houpadlo

INSTRUKCE

DŮLEŽITÉ! UCHOVEJTE PRO BUDOUCNOST.

Karol
Podświetlony
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UPOZORNENIA
• Nikdy nenechávajte dieťa bez dozoru.

• Maximálne váha dieťaťa je 9 kg.
• Hojdacie lehátko viac nepoužívajte, keď sa už vaše dieťa 

dokáže samo posadiť. 
• Hojdacie lehátko nie je určené na dlhodobý spánok.
• Hojdacie lehátko nenahrádza detskú postieľku. Ak sa vaše 

dieťa chystá na spánok, mali by ste ho preložiť do vhodnej 
detskej postieľky. 

• Používanie tohto hojdacieho lehátka na vyvýšenom povrchu, 
ako je napríklad stôl, je nebezpečné.

• Vždy používajte zaisťovací systém.
• Nikdy nepoužívajte hrazdu s hračkami na prenos hojdacieho 

lehátka.
• Hojdacie lehátko nepoužívajte, ak sú niektoré jeho časti 

poškodené alebo chýbajú.
• Nepoužívajte iné príslušenstvo ani náhradné diely ako tie, 

ktoré sú schválené výrobcom.
• Vyžaduje sa montáž, ktorú vykoná dospelá osoba Malé časti.

Nebezpečenstvo škrtenia.
• Vaše deti by sa bez dozoru nemali hrať v blízkosti produktu.
• Počas používania buďte blízko a sledujte dieťa. Tento produkt 

nie je bezpečný na spánok ani na používanie bez dozoru. 
Ak dieťa zaspí, čo najskôr ho vyberte a položte ho na pevný, 
rovný povrch na spanie, ako je napríklad postieľka alebo kočík.

Ostale informacije o bateriji:
• Замену батерија би требало да врше само одрасле особе. 
• Odporúčame použitie alkalických batérií s dlhšou životnosťou.
• Nekombinujte staré a nové batérie. 
• Nekombinujte spoločne alkalické, štandardné (uhlíkovo-

zinkové) a dobíjateľné (nikel-kadmiové) batérie.
• Batérie, ktoré nie sú dobíjateľné, sa nesmú dobíjať.
• Dobíjateľné batérie sa musia pred dobíjaním vybrať zo 

zariadenia.
• Dobíjateľné batérie sa môžu dobíjať len pod dozorom 

dospelej osoby.
• Používajte len batérie rovnakého alebo zodpovedajúceho 

typu podľa odporúčania.
• Batérie sa musia vkladať so správne umiestnenou polaritou.
• Napájacie svorky sa nesmú skratovať.
• Pred vložením batérií skontrolujte, či sú všetky kontaktné 

plochy čisté a lesklé.
• Vybité batérie sa musia z výrobku vybrať.
• Batérie nespaľujte. Batérie likvidujte bezpečným a vhodným 

spôsobom.
• Skôr než sa obrátite na linku Zákazníckych vzťahov pre oblasť 

elektroniky, vložte nové batérie a znova skúste funkciu.
• Na konci životnosti zlikvidujte výrobok/batérie v príslušnom 

zbernom stredisku.
• Приликом дуготрајног складиштења или некоришћења, 

извадите батерије.
• Philips-ov odvijač je neophodan za montažu (nije uključen).
• Baterije nisu ukljucene.

Čišćenje i čuvanje:
1. Pokyny pre čistenie: Všetky tkaniny sa môžu prať v práčke.

2. NEPONÁRAJTE ostatné časti výrobku do vody.
3. V prípade dlhodobého skladovania alebo nepoužívania 

vyberte batérie.
4. Dbajte na to, aby po bol matrac po očistení dôkladne 

vysušení skôr, ako ho opätovne použijete.

Српски

Slovak

Љуљашка Тајни
3 načina korišćenja: За играње и вежбање I За ћаскање и посматрање I Љуљашка

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

PROČITAJTE UPUTSTVO PRE UPOTREBE, SLEDITE GA I ZADRŽITE 
RADI BUDUĆIH KONSULTACIJA.
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For more developmental 
information and playing tips 
please visit: 
www.tinylove.com

Manufactured by: 
Tiny Love Ltd. Korendijk 5, 
NL-5704 RD, Helmond.

© All rights reserved, Tiny Love Ltd.

E8056IS146 0C


